
PROJECTE LINGÜÍSTIC 

DE CENTRE

ESCOLA D’EDUCACIÓ ESPECIAL XALOC

DESEMBRE 2022



1. Justificació

2. Marc Legal

3. Context sociolingüístic

3.1 Alumnat

3.2 Entorn

4. Principis del Projecte Lingüístic

4.1 Objectius lingüístics

4.2 Àmbit pedagògic

4.2.1.  El  tractament  de la  llengua catalana com a llengua vehicular  i

d’aprenentatge

4.2.2. El tractament de la llengua castellana.

4.2.3. El tractament de la llengua estrangera: anglès

5. Criteris metodològics, organitzatius i d’avaluació 

6. Comunicació interna i relació amb l’entorn

6.1 . La qualificació professional dels docents.

7. Aprovació i Difusió del projecte lingüístic de centre

8. Annexos



1. JUSTIFICACIÓ

El present Projecte Lingüístic de centre és un document que parteix d’una reflexió interna  pel que

fa a la revisió i actualització de la documentació existent sobre l’ensenyament i aprenentatge de les

llengües i que té com objectiu donar coherència a la manera d’adquirir-les i consolidar-les, tenint en

compte la diversitat funcional i/o cultural de l’alumnat. 

El document incideix en tots els contextos comunicatius del centre: aula, centre educatiu i entorn

(famílies, comunitat, etc…).

Aquest nou projecte tracta de recollir  tots aquells principis que són compartits per la comunitat

educativa respecte a la plena normalització de la llengua catalana i la integració a la cultura catalana

així com tenir una actitud oberta, respectar les llengües i cultures presents en l’entorn on vivim, i

fer-ne respectar d’altres de més llunyanes, de les quals podem aprendre i enriquir-nos personalment,

malgrat  no  les  aprenguem mai.  És  a  dir,  arribar  a  un  plurilingüisme  que  garanteixi  un  tracte

respectuós en l’ús de les llengües. 

Creiem que el  paper  que  juga  la  llengua  i  la  comunicació  a  l'escola  és  molt  important  en  els

processos d’aprenentatge i que la base dels seus ensenyaments es situa en el seu ús social, pel que

els aprenentatges lingüístics i comunicatius es produeixen en qualsevol àrea, per aquest motiu cal

una bona coordinació docent. 

El projecte lingüístic és el que regula l’ús de les llengües en els diferents àmbits del centre. Com a

tal, és un instrument que vincula a famílies, alumnat, professorat i personal del centre respecte a

l’objectiu comú de fer efectiva la normalització lingüística. 

El projecte lingüístic que presentem contempla la comunicació entesa com a la possibilitat que té tot

l’alumnat, amb independència de les seves capacitats i diferències individuals, d’interactuar amb els

altres.  Tenint  present  que,  com a centre  d’educació  especial  que escolaritza  alumnat amb gran

diversitat  i  discapacitats  significatives,  el  tractament  de  les  llengües  va  més  enllà  de

l’específicament lingüístic i té una programació molt diferent a la d’un centre educatiu ordinari.

Per a fer-ho possible, fem ús quan és necessari dels SAAC (Sistemes alternatius i augmentatius de

comunicació)  amb  la  finalitat  d’ensenyar,  mitjançant  procediments  específics,  tot  un  conjunt

estructurat de codis no vocals (signes, pictogrames...) que permeten a l’alumne/a realitzar funcions

de representació, així com realitzar actes de comunicació (funcional, espontània i generalitzable),

acompanyats o no d’emissions 

vocals. Les imatges que s’utilitzen són de l’ARASAAC que és un Sistema Augmentatiu i Alternatiu

de Comunicació (SAAC) basat en l’ús de pictogrames, imatges, que faciliten la comunicació a les

persones que tenen dificultats en aquest àmbit. Els diferents pictogrames els presentem acompanyat

del seu nom evocat i escrit en català.



Amb alguns alumnes utilitzem el sistema de comunicació per intercanvi de pictogrames PECS, per

tal  d'implementar  la  interacció  comunicativa i  la  metodologia  del  llenguatge  natural  assistit

(acompanyats del seu nom i escrit en català).

Per l’aprenentatge de la consciència fonològica els sons treballats i les activitats específiques per a

dur  a  terme  aquest  aprenentatge  (discriminació  auditiva,  anàlisi  fonològica,  oposicions

fonològiques…)  estan  immersos  en  el  vocabulari  conegut  i  usual  català  de  l’alumne  (objectes

directes,  imatges,  pictogrames…a)  i  s’apliquen  metodologies  basades  en  l’evidència  com

l’ensenyament  directe  (modelar-conduir-avaluar),  el  retard  temporal,  sistema  de  suports  menys

intrusiu i el feedback.

Amb l’alumnat que presenta una hipoacúsia greu s'intenta treballar la lectura labial amb el reforç de

la llengua de signes catalana (amb el suport d'un/a  ILSC aportat pel CREDA).

El  projecte  lingüístic,  forma part  del  PEC, s’ha  de desenvolupar  i  desplegar  en  els  documents

habituals d'organització i gestió del centre que la normativa vigent prescriu: normes d’organització i

funcionament de centre (NOFC), pla anual de centre (PAC), i memòria de gestió del centre (MAC). 

La nostra escola no contempla el tractament curricular de llengües estrangeres, però si que, amb els

alumnes de secundària, etapa 16-21 i/o formació professionalitzadora es treballa vocabulari bàsic en

llengua anglesa.



2.MARC LEGAL

El  PROJECTE  LINGÜÍSTIC  DEL  CENTRE  és  l’instrument  que  permet  assolir  els  objectius

generals referents a la competència lingüística que defineix la normativa vigent de referència:

● Llei 7/1983, de 18 d'abril, de normalització lingüística a Catalunya. Defineix la llengua catalana

com a llengua pròpia de Catalunya i de l'ensenyament en tots els seus nivells educatius.

● Llei 1/1998, de 7 de gener, de política lingüística, manté la mateixa consideració respecte l’ús de

la llengua catalana a l’escola.

● Decret 142/2007, de 26 de juny, estableix l'ordenació dels ensenyaments de l'educació primària.

● Decret 143/2007, de 26 de juny, pel qual s'estableix l'ordenació dels ensenyaments de l'educació

secundària obligatòria.

● Decret 181/2008, de 9 de setembre, pel qual s’estableix l’ordenació dels ensenyaments del segon

cicle de l’educació infantil.

● Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació, determina que els centres públics i els centres privats

sostinguts amb fons públics han d'elaborar, com a part del projecte educatiu, un projecte lingüístic

que emmarqui el tractament de les llengües al centre.

●  Document  de  l’  octubre  de  2018:  El  model  lingüístic  del  sistema  educatiu  a  Catalunya.

L’aprenentatge i ús de les llengües en un context educatiu multilingüe i multicultural, publicat pel

Departament d’Educació.

● En data 24 de maig de 2022, es registra al Parlament de Catalunya la Proposició de llei sobre

l’ús i l’aprenentatge de les llengües oficials a l’ensenyament no universitari, que referma el fet que

el català,  com a llengua pròpia de Catalunya,  és la llengua normalment emprada com a llengua

vehicular  i  d'aprenentatge  del  sistema  educatiu  i  la  d’ús  normal  en  l’acollida  de  l’alumnat

nouvingut.

Així,  a  banda  de  la  Proposició  de  llei  que  es  tramita  al  Parlament  de  Catalunya,  sobre  l’ús  i

l’aprenentatge de les llengües oficials en l’ensenyament no universitari, en data 30 de maig s’ha

publicat al DOGC núm. 8678A el Decret llei 6/2022, de 30 de maig, pel qual fixen els criteris

aplicables a l’elaboració, l’aprovació, la validació i la revisió dels projectes lingüístics dels centres

educatius, que, en relació amb l’ensenyament i ús de les llengües oficials, estableix els criteris i

objectius bàsics següents:

- Les determinacions de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; de la Llei 1/1998, de 7 de gener, de

política  lingüística,  i  de  la  Llei  12/2009,  del  10  de  juliol, d'educació,  així  com  la  resta  de

disposicions legals aplicables, en particular en relació amb el català com a llengua pròpia, llengua



normalment  emprada,  llengua vehicular  i  d’aprenentatge  i  llengua d’ús normal  en l’acollida  de

l’alumnat.

-  La  garantia  que  l’alumnat  assoleixi  el  domini  oral  i  escrit  del  català  i  el  castellà  al  final  de

l’ensenyament obligatori.

- La necessària anàlisi de l’entorn sociolingüístic dels centres, de l’entorn general i dels objectius de

normalització lingüística per garantir l’eficàcia dels projectes educatius i lingüístics.

- La inaplicació de paràmetres numèrics, proporcions o percentatges en l’ensenyament i l’ús de les

llengües.

3- CONTEXT SOCIOLINGÜÍSTIC

3.1 Alumnat

La nostra escola té actualment escolaritzats 104 alumnes. La majoria d’alumnat del centre utilitza el

castellà en el seu entorn familiar i en les relacions al centre.

Tenim alumnat escolaritzat  nascuts a Catalunya i també alumnes que provenen d’altres cultures

com són majoritàriament magrebins i de Sud Amèrica.  

3.2 Entorn

L’escola està ubicada al barri de Ca n’Oriac de la ciutat de Sabadell. 

El 75% d'alumnat procedeix de Sabadell i la resta, de les poblacions que el Departament d’Educació

adjudica com a zona d'influència: Badia del Vallès, Barberà del Vallès, Palau-solità i Plegamans,

Polinyà, Sentmenat, Castellar del Vallès, St. Llorenç Savall, Santa Perpètua i St.Quirze del Vallès.

Està situada a un barri del nord de la ciutat, ben comunicat i amb una àmplia zona comercial i de

serveis públics (Centre cívic, teatre, CAP, Serveis Socials, zones esportives, parcs infantils i grans

zones  verdes  –parcs  i  boscos-).  La  població  que  l’habita  està  formada  majoritàriament  per  la

primera  arribada  d’immigrants  procedents  de  la  resta  d’Espanya  i  pels  nous  col·lectius

d’immigrants (magrebins, xinesos, sud-americans).

Som la  única escola en règim de concert  amb el Departament  d’Educació de la  Generalitat  de

Catalunya de la zona. 

La situació socioeconòmica de les famílies és heterogènia, però majoritàriament hi ha un predomini

clar de famílies amb un nivell socioeconòmic baix o mig-baix, i de parla castellana. Un 40-50% de

l’'alumnat presenta dictamen de situació socioeconòmica desfavorida.



4. PRINCIPIS DEL PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE

4.1 Objectius lingüístics

El Projecte lingüístic del centre és l'instrument que ens ha de permetre assolir els objectius generals

referents a la competència lingüística que venen definits pel currículum ordinari, juntament amb els

proposats pel centre: 

• Reforçar  el  paper  de la llengua catalana  com a llengua vehicular  del  sistema educatiu i

potenciar-ne l'ús per part de l'alumnat. 

• Emmarcar aquest projecte a la realitat concreta de la nostra escola com a centre d'educació

especial  i dels  nostres alumnes amb unes necessitats  específiques a l'àmbit  comunicatiu-

lingüístic.  Tenint en compte això,  un dels objectius clau serà la  comunicació mitjançant el

canal i/o sistema augmentatiu i/o alternatiu que sigui més adient en cada cas.

• Establir  estratègies  metodològiques  i  organitzatives  en  el  procés  d'ensenyament  i

aprenentatge del català com a llengua vehicular.

• Participar, en la mesura de les nostres possibilitat en aquelles activitats externes a l’escola

que  promouen  l’ús  literari  del  català:  premis  de  narrativa,  activitats  literàries  a  la

biblioteca...

• Garantir l'acollida i l'atenció lingüística de l'alumnat nouvingut, i la seva integració a l'aula.

4.2 Àmbit pedagògic

4.2.1. El tractament de la llengua catalana com a llengua vehicular i d’aprenentatge

El català és la llengua vehicular i d’aprenentatge del centre i s’utilitza en qualsevol de les activitats

de la comunitat educativa (internes i externes). Donat que l’entorn escolar del nostre centre no ha

assolit la plena normalització lingüística i el castellà és la llengua predominant en la majoria d’usos

lingüístics, l’escola s’ha de convertir en el context de referència per a què l’alumnat pugui esdevenir

competent en la comunicació i l'expressió en la llengua catalana, que serà el vehicle d’ensenyament

aprenentatge i de relació en tots els àmbits. 

L’objectiu primer del treball de la llengua catalana és l’assoliment d’unes estructures orals sòlides,

que  permetin  una  estructuració  dels  missatges,  tot  posant  els  fonaments  per  l’adquisició  del

llenguatge  escrit  i  l’aprenentatge  de  la  lectoescriptura.  L'escola  desenvolupa  també  el  projecte

“Biblioteca” que pretén treballar la lectura com a font de plaer. 

Es duen a terme amb activitats com: 

• Padrins lectors.  

• Visites a la biblioteca municipal.

• Jornades de teatre.



• Presentacions de treballs.

• Revista del Xaloc.

• Tele Xaloc.

• etc. 

El  centre  ha  de  vetllar  per  l’ús  habitual  de  la  llengua  catalana,  com  a  llengua  vehicular  i

d’aprenentatge, en els recursos materials i didàctics del centre. 

Totes les àrees s’imparteixen en llengua catalana, a excepció de les àrees de llengües estrangeres. El

català s’utilitza en totes les activitats orals i escrites: l’exposició del professorat, el material didàctic

i les activitats de l’alumnat i les d’avaluació. 

4.2.2. El tractament de la llengua castellana

La llengua castellana, llengua espanyola oficial de l'Estat, és també llengua familiar de la majoria

d'alumnes, així com també llengua coneguda en grau més o menys elevat per la pràctica totalitat de

l'alumnat.

En casos molt concrets, i amb l'acord de tota l'etapa (sobretot per les últimes etapes d'escolarització)

es pot fer ús de la llengua castellana, o en alumnes nouvinguts que es pot utilitzar el castellà com a

facilitador.

4.2.3. El tractament de la llengua estrangera: anglès 

L’alumnat  inicia  l’aprenentatge de la llengua anglesa en l’etapa de secundària, posteriorment, a

l’etapa 16-21 i/o a la formació professionalitzadora pot tenir continuïtat en funció dels grups i les

adaptacions o requeriments curriculars.  La llengua anglesa, a l’igual que la resta de les llengües,

s’introduirà a partir de la llengua oral, de forma lúdica i competencial, aconseguint una bona actitud

per  part  de  l’alumnat  i  predisposició  per  a  utilitzar-la.  La  seva  finalitat  és  l’assoliment  d’uns

coneixements bàsics i funcionals.

5. CRITERIS METODOLÒGICS, ORGANITZATIUS I D’AVALUACIÓ

La programació de la llengua catalana tindrà en compte el desenvolupament de totes les habilitats

lingüístiques: expressió, comprensió, lectura i escriptura.

Els continguts de les àrees lingüístiques s’organitzen al voltant de competències, amb la finalitat

d’atendre els diferents usos socials. 

El desenvolupament competencial  implica la capacitat d'utilitzar els coneixements i habilitats, de

manera transversal i interactiva, en contextos i situacions que requereixen la intervenció de 



coneixements  vinculats  a  diferents  sabers,  cosa  que  implicarà  la  comprensió,  la  reflexió  i  el

discerniment tenint en compte la dimensió social de cada situació.

La programació i el tractament de les llengües per una banda contempla els continguts curriculars

propis de l'àrea adaptats d’acord amb les diferents possibilitats dels alumnes recollides al seu Pla

Individualitzat  (PI). Per altra banda i degut a la diversitat  de patologies del nostre alumnat,  ens

podem trobar  diferents  graus  d’afectació  en  l’àmbit  comunicatiu-lingüístic,  que  es  tractaran  de

manera  més  especialitzada  amb la  logopeda.  Les  sessions  van  orientades  a  treballar  de  forma

específica  aquells  aspectes  que  es  creguin  oportuns  com  a  reforç  de  les  tres  dimensions  del

llenguatge: forma, contingut i ús.

Respecte a:

• la forma, es treballen el nivell fonològic i morfosintàctic

• el contingut, es treballa a nivell semàntic el vocabulari i el seu significat.

• l’ús a nivell pragmàtic, es treballen aspectes comunicatius d’interacció amb l’entorn.

Amb aquells alumnes on hi ha absència d’habilitats comunicatives i/o de formes lingüístiques o són

poc funcionals,  així com també dificultats  greus d’expressió i  comprensió,  s’apliquen tècniques

augmentatives  per  a  la  intervenció  educativa.  Sovint,  també  apliquem  aquestes  tècniques  per

acompanyar i donar suport al missatge oral.  

Les  logopedes  de la  nostra  escola  tenen un paper  molt  important  en quant  a  la  programació  i

intervenció del llenguatge i comunicació. Per tal de poder establir uns criteris a l’hora de donar

atenció  individualitzada  o  en  petits  grups,  s’ha  elaborat  un  Protocol  de  priorització  de  la

intervenció de logopèdia que adjuntem en l’annex 1.

La programació de la llengua per etapes recull els següents objectius:

Etapa de Primària:

L’EEE Xaloc aten alumnat d’entre 6 fins a 12 anys. En aquesta etapa i, degut a les edats i nivells

d’aprenentatge  diferents,  treballem  segons  els  interessos  dels  alumnes  i  d'una  manera  molt

individualitzada, respectant en tot moment els diferents ritmes de la classe. 

Les principals dificultats que ens podem trobar són:

• Afectació a les diferents habilitats comunicatives.

• Dificultats semàntiques, de comprensió lèxica i gramatical.

• Dificultats en l'organització del discurs; tant en coherència com en cohesió.

• Dificultats tant en la codificació (escriptura) com descodificació (lectura) del llenguatge

escrit.



• Dificultats d’accés al significat: comprensió.

•Dificultats  en  l’escriptura  fonològica:  alteracions  en  la  correspondència  so-grafia,

inversions, substitucions, omissions, addicions...).

Les estratègies metodològiques, organitzatives i de material més utilitzades són:

Metodològiques

• Potenciar al màxim l'ús del llenguatge en entorns naturals d'interacció.

•Organitzar  l’entorn  per  tal  de  poder  anticipar  les  diferents  activitats  i  permetre  la

comprensió i estructura de pensament.

•Dissenyar activitats participatives i funcionals.

•Potenciar el diàleg induït i/o espontani.

•Metodologia Montessori.

• La carpeta d’aprenentatge.

•Rúbriques d’autoavaluació. 

Organitzatives

• Atenció individualitzada, tant a la classe com a les sessions de logopèdia.

• Treball en petit grup.

• Grups flexibles.

Materials

• Materials manipulatius d'elaboració pròpia.

• Materials manipulatius de compra.

• Dispositius tecnològics: ordinador, tauletes...

• Materials adaptats.

• Contes i jocs adaptats en el sistema pictogràfic.

Etapa dels Grups terapèutics:

En aquesta etapa, l’escola aten alumnat d’entre 6 fins a 21 anys. En aquesta etapa les dificultats de

comunicació i llenguatge són més grans i evidents, així doncs es treballa la comunicació a nivell

general i amb alguns alumnes s’inicia el procés de la lectoescriptura.  

Les principals dificultats que ens podem trobar són:

• Dificultats de comunicació.

• Dificultats tant en la codificació (escriptura) com descodificació (lectura) del

llenguatge escrit.

• Dificultats d’accés al significat: comprensió.



Les estratègies metodològiques, organitzatives i de material més utilitzades són:

Metodològiques

• Potenciar al màxim l'ús del llenguatge en entorns naturals d'interacció.

•  Organitzar  l’entorn  per  tal  de  poder  anticipar  les  diferents  activitats  i  permetre  la

comprensió i estructura de pensament.

• Dissenyar activitats participatives i funcionals.

Organitzatives

• Atenció individualitzada, tant a la classe com a les sessions de logopèdia.

Materials

• Materials manipulatius d'elaboració pròpia.

• Materials manipulatius de compra.

• Dispositius tecnològics: ordinador, tauletes…

• Materials de suport: faristols, taules de llum...

• Materials adaptats: 

• Plafons de comunicació amb el sistema pictogràfic com a suport a diferents activitats del

dia a dia.

• Contes i jocs adaptats en el sistema pictogràfic

•Comunicadors

Etapa de secundària i 16/21 (curs pont, grups de transició a la vida adulta i grups de PFI -

formació professionalitzadora): 

Atenem alumnat d’edats compreses entre 13 fins a 21 anys.

En aquestes etapes hi ha molts alumnes que ja tenen superades moltes de les dificultats de l’etapa

anterior,  però  depenent  de  les  capacitats  d’alguns  d’ells  encara  trobem  dificultats  en  l’àmbit

comunicatiu- lingüístic com poden ser:

Respecte al llenguatge oral:

• Pobresa lèxica.

• Errors gramaticals morfosintàctics i/o fonètic-fonològics.

• Dificultats en la coherència i cohesió discursiva.

Respecte al llenguatge escrit:

• Dificultats per passar del codi oral a codi escrit.

• Dificultats en l'estil lector, velocitat, fluïdesa.

• Dificultats en la comprensió lectora.



• Diverses dificultats en l'escriptura: irregularitats gràfiques, errades en l'ortografia natural i

arbitrària, alteracions en l'estructura morfosintàctica i l'organització discursiva.

Les estratègies, organitzatives i de material més utilitzades són:

Metodològiques

• Creació d'ambients afavoridors de la comunicació dins l'aula.

•Treballar vocabulari quotidià i de conceptes bàsics.

•Ús del suport visual: fotos, símbols, làmines, imatges diverses.

•Funcionalitat en la lectura i escriptura.

•Metodologia montessori.

•Carpeta d’aprenentatge.

•Rúbriques d’autoavaluació. 

Organitzatives

•Agrupaments flexibles amb alumnes de diferents nivells de lectura i escriptura.

• Sessions individuals a logopèdia.

• Sortides a la biblioteca per fomentar l’interès per la lectura exposicions de diferents tipus

de llibres.

Materials

• Contes, lectures, llibres, diaris, notícies...

• Làmines, murals

• Ordinador, tauletes....

• Jocs, domino, memorys, scrabble..

• Comunicadors

Pel  que  fa  a  l'avaluació de  les  competències  comunicatives  i  de  la  llengua  es  fa  una  primera

valoració a inici de curs que ens porta a definir el nivell de l’alumne/a en aquest àmbit i a establir

tot el pla d’intervenció concret i específic per a cada un d’ells. Al llarg del curs es duen a terme

observacions amb uns criteris marcats per cada mestre per tal de poder fer un seguiment. A final de

curs es fa una valoració dels objectius aconseguits i aquells que cal seguir treballant pel curs vinent.

Pel  que fa  a  l’acollida de l’alumnat nouvingut, es  fa  un procés  d’adaptació  lingüística  en la

llengua  vehicular  de  l’escola,  per  tal  que,  mica  en  mica,  vagi  adquirint  vocabulari  especific  i

habitual per ubicar-se a l’entorn escolar (personal, espais, rutines, expressions quotidianes, etc) i a

l’entorn social i comunitari al que pertany.  



Això es porta a terme amb:

• La intervenció  integral  dels  diferents  professionals  que  treballen  amb l’alumne  i

s’escau amb el servei de logopèdia. 

• Dossier específic de vocabulari bàsic (actualment en procés d’actualització).

• Materials, recursos i estratègies diverses elaborades pels professionals del centre i/o 

recursos online.         

(https://xtec.gencat.cat/ca/projectes/alumnat-origen-estranger/alumnatnou/)

6. COMUNICACIÓ INTERNA I RELACIÓ AMB L’ENTORN

El català és la llengua utilitzada en el funcionament i organització de l’escola i en extensió en tots

els serveis de l’Associació.

Totes les actuacions administratives de règim interior, com són els comunicats, notificacions als

alumnes,  actes,  horaris,  rètols,  qualificacions,  informes externs  i  interns,  entre  altres,  es  fan en

català.

Les  actuacions  de  projecció  externa,  com  ara  les  notificacions  a  les  administracions,  el  web,

comunicacions escrites amb la família, entre altres; es realitzen en llengua catalana.

Les comunicacions diàries a les famílies a través de l'agenda o via correu electrònic es fan en català,

amb la possibilitat de fer-les en castellà en aquells casos on hi hagi un clar desconeixement de la

llengua vehicular.

Els informes de final de curs a la família es realitzen tots en català. En l’entrevista d’entrega es

podrà explicar en castellà si les dificultats d’entendre el català perjudiquen la comprensió.

En el cas de les tutories, generalment s'opta per realitzar-les en llengua catalana, excepte en aquells

casos que la família té alguna dificultat en entendre el català i es realitza en castellà.

6.1 . La qualificació professional dels docents.

Gairebé la totalitat del personal de l’entitat és de parla catalana. Respecte al personal de l’escola,

tant els docents com el personal no docent, utilitza el català com a llengua vehicular. 

Tot el personal docent vinculat a pagament delegat disposa com a mínim del nivell C1 de català, en

alguns casos, nivells superiors.

Es vetllarà perquè tot el personal de centre, professorat, personal no docent (monitors de menjador,

cuineres i personal d’administració) tingui competència lingüística i cura de la qualitat de la llengua



per  ser-ne  model  d'ús, així  com la  formació  i  acreditació  del  nivell  C2  en  el  moment  que  la

normativa ho contempli.

9. APROVACIÓ I DIFUSIÓ DEL PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE  

Aquest projecte és un document actualitzat en el present curs escolar que regula l’ús de les llengües

en els diferents àmbits del centre educatiu segons la normativa vigent del Departament d’Educació

de la Generalitat de Catalunya.

Així mateix recull els principis, criteris organitzatius, metodològics i d’avaluació compartits per la

totalitat de la comunitat educativa.

Com la resta de documents vius del centre educatiu pot ser completat per altres aspectes, tant a

proposta de la pròpia escola com de l’administració amb competència educativa. 

L’esborrany d’aquest projecte ha estat elaborat per l’equip directiu i posteriorment ha recollit les

millores i esmenes del claustre i els/les representants de les famílies.

Finalment ha estat aprovat pel Consell escolar i lliurat a la Inspecció Educativa.

La difusió del projecte es farà a través de la pàgina web del centre educatiu: www.escolaxaloc.cat.

10. ANNEXOS

Protocol de priorització de la intervenció de logopèdia



Protocol INTERVENCIÓ LOGOPÈDIA com, qui, quan

PRÈVIES
• El servei de logopèdia tendeix cada vegada més a intervenir dins la dinàmica llenguatge del 

grup classe, tant a nivell oral com escrit; així doncs en grup classe, tutor més logopeda 
assumeixen, en la mesura del possible, el llenguatge escrit.

• En sessió individual o en petit grup es treballa comunicació i llenguatge oral (dins les 
dimensions de forma, contingut i ús), però no lectoescriptura. 

• Referent a l’alumnat:
◦ Nou alumnat: Passar proves/tests per planificar tipus d’intervenció. Les tres 

logopedes a inicis de curs, i en horari lectiu, destinen 1h setmanal per l’avaluació.
◦ Matrícula viva: Passar proves/tests per planificar tipus d’intervenció, i si és necessari

incloure’l, en la mesura del possible, en el pla d’actuació ja existent. En els casos on 
es prioritza la immersió lingüística, en principi aquesta es realitza en context classe. 

◦ Alumnat amb problemes psiquiàtrics greus: el servei de logopèdia individual o petit 
grup,  s’ofereix sempre hi quan es consideri que la falta de comunicació sigui una de 
les causes importants dels problemes conductuals que presenta, i que es preveu que 
incidint en la comunicació millora l’estat general. 

TIPUS INTERVENCIÓ



PRIORITATS INTERVENCIÓ INDIVIDUAL o PETIT GRUP DE LOGOPÈDIA
SESSIONS PREVISTES

       No es preveu intervenció logopèdica
Prioritat 1: 2 o 3 sessions
Prioritat 2: 2 o 3 sessions
Prioritat 3: 1 sessió individual, en petit grup o a la classe

TEMPORALITZACIÓ 
Augmentar les sessions de logopèdia en quan a temps i freqüència tenint en compte cada alumne en 
particular (tres sessions de ½ hora o dues de  ¾ d’hora). Aquestes sessions es durant a terme a l’aula
de logopèdia i en altres espais (classe, psico, menjador...).


